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Описание учебной дисциплины





ФТПУ 7.1-21\01
«Практический курс второго иностранного

(французский язык)»
Кафедра ЛиП ИМОЯК ТПУ


Описание дисциплины

Образовательная программа__031202 «Перевод и переводоведение»___

(название образовательной дисциплины)

Дисциплина
 Практический курс второго иностранного (французский язык)



(название дисциплины)

Семестр _1,2,3_
1. Условное обозначение (код) в учебных планах - 

2. Пререквизиты 

3. Кредитная стоимость дисциплины – 1000 баллов 
4. Цель преподавания дисциплины:
· познакомить студентов с орфографической, орфоэпической, фонетической, грамматической и лексической системой французского языка;

· сформировать и развивать у студентов базовые компетенции, обеспечивающие эффективность  иноязычного общения, что предполагает способность студентов корректно, ясно, четко и логично оформлять речевые высказывания (в устной и письменной форме), в соответствии с орфографическими, орфоэпическими, фонетическими, грамматическими, лексическими нормами языка, ситуацией, тематикой коммуникации, коммуникативной интенцией, а также способность корректно понимать, действовать и реагировать в соответствии с воспринятой в ситуативном контексте информацией, достоверно передавать содержание прочитанного, увиденного, услышанного устно и письменно;

· сформировать у студентов социокультурную компетенцию и  способствовать ее развитию.

5. Результаты обучения 

В результате освоения курса второго иностранного языка студенты должны:

иметь представление о\об:

· фонетической, лексической и грамматической системе французского языка;

· орфографической, орфоэпической, морфологической и синтаксической норме французского языка;

· артикуляционно-акустической характеристике французского произношения;

· функционировании языковых явлений на базе общеупотребительной лексики в рамках, определенных ситуациями общения и тематикой курса;

знать:
в области фонетики

· классификацию и артикуляционные особенности  французских гласных и согласных;

· принципы и правила фонетического слогоделения во французском языке;

· принципы распределения ударения в слове, в речевом потоке во французском языке;

· характерные для французского языка фонетические явления: сцепление, голосовое связывание, связывание, беглое [ә], длительность гласных (ритмическая и историческая долгота), ритмическая группа, синтагма;

· характерные особенности мелодики французского предложения (утвердительного, вопросительного, восклицательного);

· правила чтения и произношения;

· правила расстановки диакритических знаков.

в области грамматики

· правила спряжения глаголов первой, второй, третьей группы и местоименных глаголов в 5 временах изъявительного наклонения (настоящее, ближайшее будущее и ближайшее прошедшее, законченного прошедшего и незаконченного прошедшего) и повелительного наклонения;

· правила построения французского предложения: повествовательного, вопросительного, отрицательного;

· правила  образования женского рода и множественного числа имён существительных и прилагательных; 

· формы личных зависимых и независимых местоимений  и правила их употребления в функции прямого и косвенного дополнения.

· особенности употребления безличных форм глаголов и безличных конструкций;

· особенности употребления предлогов места и времени.

в области лексики

· около 1000 общеупотребительных лексических единиц по темам: Я и моя семья, Моя учеба, Представление друга (кумира), Квартира, Мой рабочий день, Праздники и традиции в России и Франции, Образовательная система в России и Франции.

уметь:

· корректно, ясно, четко и последовательно оформлять речевые высказывания (в устной и письменной форме) в соответствии с нормами языка, ситуацией и тематикой коммуникации;

· корректно понимать, действовать и реагировать в соответствии с воспринятой в ситуативном контексте информацией;

· корректно понять содержание несложных аутентичных текстов, используя для этого все приемы смысловой переработки текста (догадку, анализ, выборочный перевод);

· достоверно передать содержание прочитанного, увиденного, услышанного устно и письменно;

· написать личное письмо, поздравительную открытку с соблюдением правил речевого этикета;

· заполнить анкету, формуляр и т.д.

владеть:

· орфографической, орфоэпической, фонетической, лексической, грамматической, морфологической нормами изучаемого языка;

· навыками и умениями всех видов речевой деятельности (говорение, аудирование, чтение, письмо), составляющими основу  базовых компетенций, обеспечивающих эффективность иноязычного общения в рамках тематики курса;

· лексическим минимумом по указанной тематике.

6. Содержание дисциплины 

Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины ( 1-3 семестр – 304 часа)
Курс не предусматривает лекционных занятий.

Первый и второй семестры 1 курса посвящены вводно-коррективному (фонетическому) курсу, который построен на материале базового учебника Поповой И.Н., Казаковой Ж.А. « Французский язык» с 1 урока по 16 урок. Рекомендуется также использовать пособия Латышевой Е.В., Волковой М.Г. «Сours de français pour faux-débutants” и пособие “Espaces” 1. 

Работа в третьем семестре 2 курса строится на материале вышеуказанного базового учебника с 17 урока по  22 урок и дополнительных учебных материалов.

Часы практических занятий по семестрам распределяются следующим образом:
1 курс 1 семестр ( 76 часов)

	
	Тематика
	Кол-во часов

	1
	Фонетика.

Вводный курс знакомство с фонетическим строем французского языка: характеристика звуковой системы и основных фонетических явлений (связывание, сцепление, интонация предложений.) Методическая  типология фонетического материала определяется приоритетом грамматики.


	10

	2
	Грамматика.
Знакомство с системой французского глагола: первая, вторая и третья группы. Строй французского (простого, нераспространённого) предложения: повествовательного, вопросительного, отрицательного. Формообразование: выражение рода, числа имён существительных и прилагательных, спряжение глаголов, возвратные глаголы. Временные формы глаголов: изъявительное (настоящее время) и повелительное наклонение. Местоимение в роли подлежащего, прямого и косвенного дополнения, ударные местоимения.


	10

	3
	Лексика.
Изучению подлежат 300 ЛЕ (отобраны и сгруппированы по межтематическому принципу). Закрепление, автоматизация лексического материала осуществляются в лексико-грамматических упражнениях, в структуре текстов (основных и дополнительных) а также с учётом индивидуального подхода в обучении.


	10

	4
	Аудирование.

Аудирование направлено на развитие фонематического слуха и совершенствование формируемых фонетических навыков. Планируемый курс предполагает развитие основ данного вида речевой деятельности у студентов на французском языке под руководством преподавателя во время аудиторных занятий, а так же самостоятельно.

Языковую базу для проведения аудирования составляют тексты для чтения, а также микро-диалоги, отражающие типичные ситуации общения.

Длительность звучания незнакомого текста до 1 минуты (на основе знакомого лексико-грамматического материала), текстов для чтения 2-3 минуты. Характер предъявления – живая речь или звукозапись.


	10

	5
	Говорение.

Первичная работа над темами:

«Представление себя, друга (кумира)» 6 часов

«Семья» - 5 часов

«Учёба»- 5 часов

Говорение строится с использованием языкового материала, организованного по принципу межтематической общности. Высказывания должны быть оформлены правильно в языковом отношении, достаточно информативными, характеризоваться проявлением инициативы студента (выражением его собственного отношения, оценки).

 Неподготовленное монологическое высказывание (по ситуативным заданиям, изложение прослушанного или прочитанного текста)  должно составлять 7 – 10 предложений, подготовленное монологическое высказывание 10–15 предложений.

 Неподготовленное высказывание в диалогической форме должно составлять 4 – 5 реплик, подготовленное высказывание в диалогической форме составляет 5 – 7 реплик с каждой стороны.


	16

	6
	Чтение.

Ведущей задачей является формирование техники чтения.

Источником для организации данного вида речевой деятельности являются специально составленные учебные тексты, предназначенные для последующего воспроизведения в устной речи.

Аутентичный материал используется как дополнительный и основывается на восприятии текста рекламы, объявлений и т.д. сообразно конкретному уровню языковой подготовки.


	10

	7
	Письмо.

Письмо является средством обучения французскому языку на данном этапе.

Целью обучения письму является формирование графических и орфографических навыков через систему упражнений.


	10


1 курс 2 семестр (114 часов)

	
	Тематика
	Кол-во часов

	1
	Фонетика.

Совершенствование фонетических навыков на материале микро - и макроконтекста.


	15

	2
	Грамматика.

Построение вопросительного предложения с использованием специальных слов. Ближайшее будущее время. Ближайшее прошедшее время. Безличные формы глагола. Наречия « en» и «y», местоимение « en». Место наречий, местоимений.

	15

	3
	Лексика.

Изучению подлежат 350 ЛЕ. Группировка лексического материала осуществляется с учётом тематического принципа. 


	15

	4
	Аудирование.

Аудирование дополняется новыми текстами, построенными на знакомом языковом материале и не предназначенными непосредственно для чтения.

Длительность звучания незнакомого текста до 2 минут; текстов для чтения – до 3-4 минут.


	15

	5
	Говорение.

Первичная работа над темами: 

«Рабочий день»
 - 10 часов

 «Квартира»

 - 15 часов

 Неподготовленное монологическое высказывание должно составлять 10 –15 предложений, подготовленное монологическое высказывание 15 – 20 предложений в нормальном темпе с соблюдением логики изложения.

Неподготовленное высказывание в диалогической форме должно составлять 5 - 7 реплик с каждой стороны, подготовленное высказывание в диалогической форме составляет 5 – 7 реплик с каждой стороны в нормальном темпе реплицирования.


	25

	6
	Чтение.

Чтение как цель обучения дополняется чтением как средством обучения.

Дополнительный материал для чтения составляют адаптированные тексты, а также тексты аутентичные, посильные для конкретного уровня языковой подготовки студентов.


	15

	7
	Письмо.

Совершенствование лексических и грамматических навыков через письменные работы.

Формирование композиционных навыков письма


	14


2 курс 3 семестр (114 часов)

	
	Тематика
	Кол-во часов

	1
	Фонетика.

Совершенствование фонетических навыков на материале микро - и макроконтекста.
	5

	2
	Грамматика. 

Вопрос к подлежащему. Количественные и порядковые числительные. Глаголы на  en «endre», «ondre». Глаголы типа «voir». Зависимые местоимения. Спряжение глаголов 2 группы. Глаголы типа «savoir”. Местоименные глаголы. Особенности спряжения глаголов 1 группы. Глаголы типа “prendre”. Прошедшее законченное время. Множественное число существительных и прилагательных. Глаголы типа «connaître”. Спряжение местоименных глаголов в прошедшем времени. Согласование причастия прошедшего времени глаголов, спрягающихся с «avoir». Глаголы типа «pouvoir” и “vouloir”     


	30

	3
	Лексика.

Изучению подлежат 500 ЛЕ. Группировка лексического материала осуществляется с учётом тематического принципа. 

Источник ЛЕ: вокабуляр уроков №17 – 22 базового учебника, а так же дополнительная лексика из предусмотренных данной учебной программой учебных пособий в связи с заявленной тематикой.


	20

	4
	Аудирование.

Аудирование дополняется текстами по изучаемой тематике. 

Длительность звучания незнакомого текста до 4 минут. 


	5

	5
	Говорение.
Праздники и радиции во Франции и в России. 
Le calendrier officiel français, les jours fériés. Les fêtes non-officielles, les fêtes traditionnelles des Français\Russes. Ma fête préférée (française\russe). Les Français et la musique, les festivals, la chanson française\russe.
Образовательная система во  Франции и в России.
Le systeme éducatif en France (enseignement primaire, secondaire, supérieur) et en Russie. La vie étudiante en France\Russie. Mes études à la faculté , l’organisation des études, l’emploi du temps, ma journée de travail. L’Université Polytechhique. Mon métier futur.



   


	15

15



	6
	Чтение.

Чтение как цель обучения дополняется чтением как средством обучения.

Дополнительный материал для чтения составляют адаптированные тексты, а также тексты аутентичные, посильные для конкретного уровня языковой подготовки студентов.


	10

	7
	Письмо.

Совершенствование лексических и грамматических навыков через письменные работы.

Формирование композиционных навыков письма


	4


ПРОГРАММА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ (180,5 часов)

Неотъемлемой частью курса обучения иностранному языку является самостоятельная работа студентов. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, который выступает как важный резерв фактора учебного времени, так и средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития индивидуальных способностей, формирования навыков исследовательской деятельности в условиях конкретной дисциплины. Самостоятельная работа студентов направлена на приобретение новых знаний и совершенствование приобретенных навыков и умений в дополнение к планируемой аудиторной работе. 

Самостоятельная работа студентов включает в себя: прослушивание кассет, просмотр учебных и художественных фильмов, подготовка выступлений, докладов по указанной преподавателем тематике, выполнение контрольных работ. В последнем случае самостоятельная раблта выполняет контролирующую функцию, что позволяет установить  уровень сформированности речевых навыков и умений на уровне фонетического и лексико-грамматического материала. 

Программа самостоятельной деятельности распределяется по семестрам следующим образом.

Первый семестр (28,5 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Работа с аудио приложением к курсу французского языка Поповой И.Н., Казаковой Ж.А. (с 1 по 9 урок) и с аудио приложением к пособию Espaces 1
	5

	2
	Подготовка к занятиям (выполнение лексико-грамматических, фонетических  языковых и условно- коммуникативных упражнений,  активизация тематического вокабуляра)
	7,5

	3
	Подготовка к контрольным работам (текущий (9), рубежный контроль (4) )
	5

	4
	Подготовка  презентаций по темам: «Представление себя», «Семья», «Представление друга (кумира)», «Учеба»
	6

	5
	Подготовка к зачету
	5


Второй семестр (76 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Работа с аудио приложением к курсу французского языка Поповой И.Н., Казаковой Ж.А. (с 10 по 16 урок) и с аудио приложением к пособию Espaces 1
	15

	2
	Подготовка к занятиям (выполнение лексико-грамматических, фонетических  языковых и условно- коммуникативных упражнений,  активизация тематического вокабуляра)
	25

	3
	Подготовка к контрольным работам (текущий (7), рубежный контроль (4) )
	10

	4
	Подготовка  презентаций по темам: «Моя квартира», «Мой рабочий день». 
	16

	5
	Подготовка к зачету
	10


Третий семестр (76 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Работа с аудио приложением к курсу французского языка Поповой И.Н., Казаковой Ж.А.  с 17 по 22 урок
	6

	2
	Подготовка к занятиям (выполнение лексико-грамматических языковых и условно- коммуникативных упражнений,  активизация тематического вокабуляра)
	25

	3
	Подготовка к контрольным работам (текущий (6), рубежный контроль (3) )
	15

	4
	Подготовка к экзамену
	10

	5
	Подготовка  презентаций по темам «Праздники и традиции в России», «Мой любимый праздник», «Система образования в России», «Рабочий день студента ТПУ», «Свободное время», «Моя будущая профессия»
	20


7. Основная и дополнительная литература 

 Перечень используемых информационных продуктов

При изучении курса «Практикум по кльтуре речевого общения на втором иностранном языке» используются:

1. Учебная литература 
2. Видеофильмы и аудиозаписи
3. Словари
4. Интернет-ресурсы
аудиокассета DELF A1 A2 A3 A4.

аудиокассеты “Phonétique. 350 exercices”.

www.yandex.ru - поисковая система

www.wikipedia.com – открытая энциклопедия

www.google.com – поисковая система

www.yahoo.com - поисковая система

www.rambler.ru - поисковая система

www.aport.ru - поисковая система

www.amazon.com  - поисковая система

Перечень рекомендуемой (обязательной) литературы
	№
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1.
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.Н.
	Французский язык. Учебник для первого курса институтов и факультетов иностранных языков. 10-е издание. – М.: Нестор Академик Паблишерз Лтд., 1996.


	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	2.
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.Н.
	Грамматика французского языка. Практический курс. Учебник для первого курса институтов и факультетов иностранных языков. - Москва, 2000.


	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	3
	Латышева Е.В., Волкова М.Г.
	Cours de français pour faux-débutants : учебное пособие. –Томск: Изд-во ТПУ, 2008.- 136с.
	Каф. ЛиП ИМОЯК ТПУ


Дополнительная литература
	1.
	
	Le Nouvel Espaces [Vidéo-cassette]: Cassette Vidéo Avec Livret D'Accompagnement. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 1 vidéo-сassette (180 min).
	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	2.
	Capelle, Guy
	Le Nouvel Espaces: Méthode de Français / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 205р.
	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	3.
	Capelle, Guy.
	Le Nouvel Espaces: Cahier d’Exercices / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 95р.
	НТБ ТПУ

	4.
	Capelle, Guy.
	Le Nouvel Espaces 2: Méthode de Français / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 224 p.
	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	5.
	Capelle, Guy.
	Le Nouvel Espaces 2: Cahier D'Exercices / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 95 p.
	НТБ ТПУ

	6.
	
	Le Nouvel Espaces 2; Avec Livret D'Accompagnement [Vidéo-cassette]. — Paris: Hachette Livre, 1996. — 1 vidéo-сassette (180 min)
	НТБ ТПУ

	
	Grégoire M., Frérat Z.-L.
	Grammaire progressive du français. (Niveau faux débutant ou intermédiaire). – Paris. Clé International,1995. 


	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	
	
	Vocabulaire progressif du Francais (Niveau faux débutant ou intermédiaire). – Paris. Clé International,1995. 


	НТБ ТПУ
УМЦЯП

	
	Michaud G., Torrès G.
	Le Nouveau Guide de France. Paris. Hachette, 1982.

	Пушкинская библиотека

	
	Anne Akyüz, Bernadette Bazelle-Shahmaei, etc.
	Exercices de grammaire en contexte (débutant et intermédaire). –Paris : Hachette, 2000.


	Каф. ЛиП


Словари и энциклопедии
	1.
	
	Франция: Лингвострановедческий словарь / Под ред. Л.Г. Ведениной. — М.: Интердиалект : АМТ, 1997. — 1040 с.
	НТБ ТПУ

	2.
	
	Французско-русский словарь активного типа / под ред. В.Г. Гака, Ж. Триомфа. — 3-е изд. — М.: Русский язык, 2000. — 1056 с. — (А - Я) .
	НТБ ТПУ\УМЦЯП

	3.
	Гак В.Г.
	Новый французско-русский словарь: 70 000 слов, 200 000 единиц перевода / В. Г. Гак, К. А. Ганшина. — 4-е изд. — М.: Русский язык, 1998. — 1195 с.
	НТБ ТПУ\УМЦЯП

	4.
	
	Русско-французский словарь: 75 000 слов / Сост. Л. В. Щерба, М. И. Матусевич, М. Ф. Даусс. — М.: ЮНВЕС ЛИСТ, 1996. — 736 с.
	НТБ ТПУ

	5.
	
	le ROBERT guotidien: Dictionnaire Pratique de la Langue Francaise. — Paris, 1996. — 2179 p.
	НТБ ТПУ
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